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DEN ROMERSKA LEGIONENS SAMMANSÄTTNING

    Andra legionen bestod, som alla legioner vid den här tiden, av cirka fem och ett halvt tusen man. Basenheten var centurian som bestod av åttio man och leddes av en centurion med en optio som ställföreträdare. Centurian var uppdelad i sektioner på åtta man som delade rum i kasernen och som när de låg i fält delade tält. Sex centurior utgjorde en kohort och tio kohorter en legion, där den första kohorten var dubbelt så stor som de övriga. Till varje legion hörde en kavallerienhet på etthundratjugo man uppdelade i fyra skvadroner, vilka tjänade som spejare och budbärare. I fallande ordning var de viktigaste graderna följande:

    Legaten var en man av aristokratisk börd. Han var vanligtvis några år över trettio då han tillträdde. Han ledde legionen i upp till fem år. Under den tiden hoppades han på att hinna göra sig ett namn och på så vis förbättra möjligheterna till en framtida politisk karriär.

    Lägerprefekten var en grånad veteran som tidigare varit legionens förste centurion och nu befann sig på toppen av en yrkessoldats karriär. Han hade stor erfarenhet och integritet och tog över befälet om legaten var frånvarande.

    Sex tribuner tjänade som stabsofficerare. De var män i tjugoårsåldern som tjänstgjorde i armén för första gången i syfte att samla på sig ledarerfarenhet innan de fick någon lägre befattning i den civila förvaltningen. Förste tribunen var speciell. Han var ämnad för en högre politisk befattning för att slutligen bli befäl över en legion.

    De sextio centurionerna var legionens disciplinära ryggrad och de som ansvarade för soldaternas träning. De valdes ut eftersom de uppvisade goda befälsegenskaper och för sin vilja att kämpa ända in i döden. Följaktligen var andelen skador och dödsfall i gruppen långt större än bland de övriga befälen. Den mest erfarne centurionen ledde första kohortens första centuria och var en högt dekorerad och respekterad soldat.

    Legionens fyra decurioner ledde kavalleriskvadronerna och hoppades bli befordrade till befälhavare över kavalleriets hjälptrupper.

    Varje centurion assisterades av en optio, som fungerade som ordonnans med enklare befälhavande plikter. Option väntade på en ledig plats som centurion.

    Under option i rang stod legionärerna, män som hade förbundit sig till legionen i tjugofem år. I teorin var man tvungen att vara romersk medborgare för att kvalificera sig till legionär, men rekryter hämtades allt oftare ur den lokala befolkningen, och blev automatiskt romerska medborgare när de tog värvning.

    Lägre status än legionärerna hade mannarna som ingick i hjälpkohorterna. De rekryterades från provinserna och utgjorde Roms kavalleri, lätta infanteri och övriga specialtrupper. Romerskt medborgarskap var deras belöning efter tjugofem års tjänstgöring.
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    I

    För ett ögonblick fick en kornblixt det stigande tumultet runt skeppet att stanna upp. Runt omkring hejdade sig de fradgande, svepande havsvågorna när de knivskarpa skuggorna från sjömännen och riggen avtecknade sig mot triremens bländvitt upplysta däck. Sedan rycktes ljuset bort och mörker kopplade än en gång sitt grepp om fartyget. Svarta moln hängde lågt i skyn och böljade mot de grå vågorna som kom rullande norrifrån. Natten lät vänta på sig, men ändå uppfattade de skräckslagna besättningsmännen och passagerarna det som om solen sedan länge hade lämnat jorden. Bara en svag smutsgrå fläck åt väster vittnade om dess vandring. Konvojen var hopplöst utspridd och prefekten som förde befälet över den nytillsatta triremeskadern svor ilsket. Med ena handen i ett fast grepp om ett stag använde han den andra för att skydda ögonen mot de iskalla vattenstänken, medan han spanade ut över de skummande vågtopparna som omringade båten.

    Han kunde bara se två av eskaderns skepp. De var mörka silhuetter som kom inom synhåll när hans flaggskepp lyftes upp på kammen till en väldig våg. De båda skeppen befann sig långt åt öster och bortom dem fanns troligen de övriga skeppen i eskadern, utspridda över det stormiga havet. Än fanns förhoppningar om att nå infarten till kanalen som ledde inåt land, mot Rutupiae. Men för flaggskeppet var hoppet ute om att kunna nå den stora förrådsbasen som försåg den romerska armén med förnödenheter och krigsmateriel. Längre inåt landet befann sig legionerna i tryggt förvar i vinterkvarter i Camulodunum, redo att återuppta fälttåget för att erövra Britannien. Trots männens kraftfulla kamp med årorna sveptes fartyget i väg, bort från Rutupiae.

    När prefekten spanade ut över vågorna mot Britanniens mörka kustlinje erkände han bittert att stormen hade fått övertaget, och han gav order om att årorna skulle tas ombord. Medan han övervägde sina valmöjligheter hissade besättningsmännen skyndsamt ett litet, triangelformat segel från förstäven som skulle hjälpa till att ge båten stadga. Efter att invasionen hade inletts föregående sommar hade prefekten korsat det här vattnet tjogtals gånger, men aldrig under så ruskiga omständigheter. Faktiskt hade han aldrig förr upplevt att vädret kunde förändras så snabbt. Samma morgon, som nu kändes väldigt avlägsen, hade himlen varit klar och en frisk sydlig vind hade utlovat en snabb överfart från Gesoriacum. I vanliga fall avseglade inga skepp under vintern men general Plautius armé led brist på förnödenheter. Den brända jordens taktik, som tillämpades av den britanniske befälhavaren Caratacus, innebar att legionerna var beroende av regelbundna spannmålsleveranser från kontinenten. Annars skulle de inte överleva vintern utan att tömma reservlagren som skulle behövas under det fortsatta fälttåget den kommande våren. Så konvojerna hade fortsatt fara över kanalen närhelst vädret tillät. Den här morgonen hade prefekten lurats av den svekfulla naturen. Han hade beordrat sina lastade fartyg att avsegla mot Rutupiae, fullkomligt ovetande om att de skulle komma att överraskas av en storm som denna.

    Just när Britanniens kustlinje kommit i sikte ovanför den krabba vattenytan tätnade ett band av mörka moln längs med den norra horisonten. Vinden ökade snabbt i styrka och bytte plötsligt riktning, och eskaderbesättningen såg med tilltagande skräck på när de mörka molnen sänkte sig över dem likt fradgande, rovlystna bestar. Prefektens trirem seglade i spetsen av konvojen, och plötsligt fick kastbyn grepp om hans skepp. Den tjutande vinden högg tag i fartygets däcksbalk, och skeppet fick så kraftig slagsida att besättningsmännen tvingades överge sina sysslor och ta tag i vad som fanns till hands för att inte kastas överbord. När triremen mödosamt rätade upp sig igen svepte prefekten med blicken över resten av konvojen. Några av de flatbottnade transportbåtarna hade slagit runt och i närheten av skrovens mörka upphöjningar guppade små figurer i det skummande havet. Några vinkade ömkligt, som om de på allvar trodde att de andra fartygen skulle komma till deras räddning. Konvojformationen hade redan slagits i bitar och likgiltiga för andras belägenhet kämpade varje skepp bara för sin egen överlevnad.

    Med vinden följde regnet. Stora, iskalla droppar piskade diagonalt ner mot triremen och fick det att sticka i huden på den som träffades. Den förlamande kylan gjorde snabbt männen både långsamma och klumpiga i sitt arbete. Hopkurad i sin vattentäta mantel kunde prefekten konstatera att om inte stormen bedarrade snart så skulle kaptenen och hans mannar tveklöst förlora kontrollen över skeppet. Och runtom dem, i alla riktningar, rasade havet och slungade i väg skeppen hit och dit. Av någon naturens nyck utsattes de tre triremerna som seglade i spetsen av konvojen för stormens värsta härjningar och de försvann långt bort från de övriga – prefektens trirem kom allra längst. Därefter hade stormen fortsatt att rasa under hela eftermiddagen och visade inga tecken på att avta, samtidigt som natten kom allt närmare.

    Prefekten gick än en gång igenom vad han visste om Britanniens kustlinje och i tankarna spanade han ut över kusten. Han räknade ut att de redan hade svepts i väg en lång sträcka längs kusten från kanalen som ledde till Rutupiae. De lodräta kalkklipporna runt bosättningen i Dubris hade nyss kunnat siktas tvärs om styrbord, och än återstod några timmars kamp mot stormen innan de skulle våga försöka närma sig en trygg sträcka av kusten.

    Fartygskaptenen kom raglande över det gungande däcket och när han närmade sig prefekten gjorde han honnör, den andra handen höll hårt om akterrelingen.

    ”Vad är det?” skrek prefekten.

    ”Slagvatten!” ropade kaptenen. Rösten var hes, efter att han under de senaste timmarna tvingats skrika ut sina order för att höras i vinden. För att visa vad han menade pekade han mot däck. ”Vi tar in alldeles för mycket vatten!”

    ”Går det att länsa?”

    Kaptenen böjde sig mot prefekten, som drog ett djupt andetag och kupade en hand runt munnen.

    ”Går det att länsa?” skrek han.

    Kaptenen skakade på huvudet.

    ”Så vad gör vi nu?”

    ”Vi måste hinna före stormen! Det är vårt enda hopp om vi ska kunna hålla oss flytande. Och sedan hitta en trygg landstigningsplats.”

    Prefekten nickade överdrivet mycket för att visa att han hade förstått. Gott och väl, så. De måste hitta något ställe där de kunde dra iland skeppet. Omkring trettio eller fyrtio mil* nedåt kusten gav klipporna vika för klapperstensstränder. Förutsatt att bränningarna inte var alltför starka skulle de kunna försöka sig på att gå iland. Det kunde leda till att triremen blev illa tilltygad men hellre det än att förlora skeppet med alla besättningsmän och passagerare, vilket annars var den alternativa utgången. I tankarna vandrade prefekten vidare till kvinnan med de små barnen, som sökt skydd under däck. De hade blivit överlämnade i hans vård och han måste göra allt som stod i hans makt för att rädda dem.

    ”Ge order, kapten! Jag går ner.”

    ”Ska ske, prefekt!” Kaptenen gjorde honnör och vände tillbaka till sjömännen som satt och kurade runt mastfoten. En kort stund tittade prefekten på medan kaptenen röt ut sina order och pekade på det beslagna seglet högst upp i masttoppen. Ingen rörde sig. Kaptenen ropade än en gång ut sin order och sparkade sedan elakt till den sjöman som fanns närmast till hands. Mannen kröp ihop och backade, bara för att tvingas ta emot ytterligare en spark. Han kastade sig mot riggen och började äntra uppåt. De andra följde efter, fastklamrade vid stagen medan de kämpade uppför de svajande vevlingarna och flyttade sig över till rået. Nakna, frusna fötter pressades ner mot perten när de flyttade sig långsamt, tum efter tum, ovanför däck. Först när alla intagit sina positioner kunde de lossa på knoparna och släppa på seglet ända fram till första revsejsingen. När tillräckligt mycket segel hade revats fick fartyget styrfart och gled framför stormen. I blixtarnas sken tecknades skuggbilder av masten, bommen och männen i deras skarpt svarta kläder mot en bländande vit himmel. Prefekten noterade att blixten fick regnet att se ut som om det tillfälligt stannade upp. Trots den skräck han kände rös han av upphetsning inför Neptunus oerhörda kraftuppvisning.

    Slutligen var alla mannarna på plats. Kaptenen tog spjärn med sina starka ben mot däck, kupade båda händerna och vände ansiktet upp mot masten.

    ”Kasta loss!”

    Domnade fingrar arbetade frenetiskt med läderbanden. Några var mindre klumpiga än andra så seglet lossnade ojämnt från masten. Ett plötsligt, genomträngande gällt läte från riggen förkunnade att den ursinniga stormen hade återvänt med full styrka och triremen ryggade tillbaka. En sjöman, som var i sämre form än sina kamrater, förlorade sitt grepp och slungades ut i mörkret så snabbt att ingen som såg det lyckades urskilja var i havet han föll. Men sjömännen gjorde inget uppehåll. Vinden slet i seglets utsatta delar som nästan lyckades ta sig loss ur sjömännens starka händer innan de kunde göra fast revsejsingen. Så snart seglet var fastsurrat klättrade männen mödosamt tillbaka ner längs masten och ner på däck, med härjade ansikten som vittnade om den kyla och utmattning de genomlidit.
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